


R icer c a r e  i  m a r m i  p iù  pr eg i a t i  e 
i nt er pr e t a r l i  i n  g r e s  por ce l l a n a t o  con 
a s so lut a  a t t en z ione ,  per  r ipor t a r ne  l a 

pr ofond i t à  de l le  super f ic i ,  l a  r i c chez z a  de i 
de t t a g l i ,  l a  c a su a l i t à  de l le  ven at u r e . 

Un a  co l lez ione  dove  og n i  l a s t r a  emoz ion a 
come u n’oper a  d ’a r t e .

Seeking out the f inest marbles and faithful ly reproducing them in 
porcelain stoneware to mimic the depth and the weal th of detail and 

the random veining pat terns. 
A col lect ion in which each slab of fers al l the thri l l of a work of ar t.

Rechercher les marbres les plus précieux et les interpréter en grès 
cérame avec une at tention absolue pour en reproduire la profondeur 

des sur faces, la richesse des détails et la casuali té des veinures. 
Une col lect ion où chaque plaque émeut comme une œuvre d’ar t.

Die Suche nach dem edelsten Marmor und seine Interpretation in 
Feinsteinzeug mit absoluter Aufmerksamkeit, um die Tiefe der Oberflächen, 

den Reichtum der Details, die Zufälligkeit der Adern wiederzugeben. 
Eine Kollekt ion, bei der uns jede Plat te t ief berühr t wie ein Kunstwerk.

Buscar los mármoles más elegantes e interpretarlos en gres porcelánico 
con absoluta atención, para reproducir la profundidad de sus 

superficies, la riqueza de los detalles, la aleatoriedad del veteado. 
Una colección donde cada placa emociona como una obra de ar te.

寻找最佳品质的大理石，并采用瓷质砖诠释它们，高度还原其表面的深度、细节

的丰富性以及纹理的随机性。 

该系列品类繁多，每块板材都像一件艺术品一样令人兴奋。



Facciamo la nostra parte per 
vincere la sfida più importante.

Mirage® ha intrapreso da anni un percorso            
volto alla riduzione dell’ impatto ambientale e alla 

sicurezza  dei propri prodotti.

Ma questo non basta, la salvaguardia del pianeta e 
delle persone richiede l’impegno di tutti.

È nelle scelte quotidiane, sia personali che 
di business, che ognuno di noi puo’ adottare 

atteggiamenti consapevoli per contribuire alla propria 
salute ed alla tutela dell’ambiente.

 Noi ci siamo…. E tu?

Scopri di più su
mirage.it

Le superfici Mirage® sono 
inospitali a funghi, muffe e 
batteri e soprattutto prive di 
sostanze pericolose per la salute.

Mirage® products are resistant 
to fungi, moulds and bacteria 
and most importantly free from 
substances hazardous to health.

di carta riclata solo 
nell’ultimo anno.
Come contribuire a salvare 
un bosco di 4000 alberi.

of paper recycled in the 	
last year.
Equivalent to saving a forest 
of 4,000 trees.

Riduzione del consumo 
idrico negli ultimi 3 anni.

Reduction in water 
consumption in the last 3 years.

Riutilizzo delle acque reflue 
nel ciclo produttivo.

Reuse of the waste water in 
the production cycle.

Scarti crudi riciclati all’interno 
del ciclo produttivo.

Of raw waste recycled within 
the production cycle.

Riduzione di rifiuti negli 
ultimi 2 anni.

Reduction of waste in the last 
two years.

di plastica riciclata 
nell’ultimo anno:                                      
un beneficio paragonabile 
all’eliminazione di circa 350 
automobili dalla circolazione.

of plastic recycled in the 
last year: 
a benefit comparable to the 
elimination of around 350 cars 
from the roads.

NO PIOMBO
NO FORMALDEIDE
NO SILICATO DI ZIRCONIO
NO BENZILBUTILFTALATO
NO VOC
NO RADON

NO LEAD
NO FORMALDEHYDE
NO ZIRCONIUM SILICATE
NO BUTYL BENZYL PHTHALATE
NO COV
NO RADON

SICUREZZA | SAFETY

CARTA | PAPER

ACQUA | WATER

RIFIUTI | WASTE

PLASTICA | PLASTIC

1592 tons

10,5%

98,6%

100%

-15,9%

386 tons

We are doing our part to win the           
toughest challenge facing us.

For many years Mirage® has directed its efforts into reducing its 
impact on the environment and into product safety.

But it is not enough; protecting the planet and people requires 
everyone’s dedication.

It is in the everyday choices, both personal and business, that 
each of us can adopt an aware behaviour to contribute to our own 

health and protection of the environment.

 We are ready… Are you?
#IAMREADY

Find out more 
 mirage.it



C olor i

Colours
Farben

Couleurs
可用的顏色

Super f ic i

Finishes
Ober f lächen

Sur faces
曲面

For m at i

Sizes
Formate
Formats

格式

7  e f fe t t i  m a r mo d i f fe r ent i ,  3  super f ic i ,  5 
for m at i  d a l  8 0 0x8 0 0  a l  1 2 0 0x 2 7 8 0  a  cu i  s i 

a gg iu n gono  le  compos i z ion i  a  m ac ch i a  aper t a . 
I l  f a s c i no  de l  m a r mo s i  apr e  a  u n  mondo d i 

pos s i b i l i t à  compos i t i ve  per  l ’ i nt er ior  de s i g n .

Seven dif ferent marble ef fects, three f inishes, f ive sizes f rom 800x800 up to
1200x2780, as well as st r iking, bookmatch composit ions.

The al lure of marble opens up a word of possible composit ions for interior designs.

7 ef fets marbre dif férents, 3 sur faces, 5 formats du 800x800 au 1200x2780 auxquels 
s’ajoutent les composit ions bookmatch. 

Le charme du marbre s’ouvre à un monde de possibil i tés de composit ion pour le 
design d’intérieur. 

7 verschiedene Marmoroptiken, 3 Oberf lächenausführungen, 5 Größen von 800x800 
bis 1200x2780, zu denen die Kompositionen bookmatch hinzukommen. 

Die Faszination von Marmor eröf fnet eine Welt der Zusammenstel lungsmöglichkeiten 
für die Innenarchitektur.

7 efectos diferentes de mármol, 3 super f icies, 5 formatos del 800×800 al 1200×2780 
a los que se suman las composiciones bookmatch. 

El encanto del mármol se abre a un mundo de posibilidades compositivas para el interiorismo.

该系列备有7种不同的大理石纹效果，3种表面，5种尺寸，从8 0 0x8 0 0至12 0 0x 278 0，此外还有

考究的纹理组合图案。 大理石的魅力为室内设计打开了一个无限组合可能的世界。

537

54



Statuario Fantastico
CP 04

White Crystal
CP 05

Mystic Grey
CP 06

Amazzonite
CP 07

COLORI 
COLOURS

FORMATI 
SIZES
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Statuario Extra
CP 01

Calacatta Gold
CP 02

Arabescato Oro
CP 03

SPESSORI 
THICKNESSES

SUPERFICI 
FINISHES

 9 mm

 6 mm

SLK

NAT

LUC

76



Floor 
Arabescato Oro CP 03 LUC SQ 
1200x1200 / 48”x48”

Wall 
Arabescato Oro CP 03 LUC SQ
1200x2780 / 48”x110”
GLOCAL Toffee GC 09 SP SQ
1200x2780 / 48”x110”

Countertop 
GLOCAL Toffee GC 09 SP

A R A BESC ATO 
ORO
CP 03

98



A R A BESC ATO 
ORO
CP 03

Floor 
Arabescato Oro CP 03 LUC SQ 
1200x1200 / 48”x48”

Countertop 
GLOCAL Toffee GC 09 SP

1110



STATUA R IO
EXTR A
CP 01

Floor 
Statuario Extra CP 01 LUC SQ 
800x1600 / 31½”x63”

Wall 
Statuario Extra CP 01 LUC SQ 
1200x2780 / 48”x110”

Countertop 
GLOCAL Classic GC 05 SP

1312



STATUA R IO
EXTR A
CP 01

Floor 
Statuario Extra CP 01 LUC SQ 
800x1600 / 31½”x63”

Wall 
Statuario Extra CP 01 LUC SQ 
1200x2780 / 48”x110”

Countertop 
GLOCAL Classic GC 05 SP

1514



Wall 
Mystic Grey CP 06 LUC SQ 

1200x2780 / 48”x110”

Floor 
GLOCAL Ginger GC 10 SP SQ 

800x800 / 31½”x31½”

M YSTIC
GR EY
CP 06

1716



Floor 
White Crystal CP 05 LUC SQ 
1200x1200 / 48”x48”

Wall 
White Crystal CP 05 LUC SQ 
1200x2780 / 48”x110”

W HITE
CRYSTAL
CP 05

1918



C A L AC ATTA
GOLD
CP 02
Floor 
Calacatta Gold CP 02 LUC SQ 
1200x1200 / 48”x48”

Wall 
Calacatta Gold CP 02 LUC SQ 
1200x2780 / 48”x110”

2120



Floor 
Calacatta Gold CP 02 LUC SQ 
800x800 / 31½”x31½”

Wall 
Calacatta Gold CP 02 LUC SQ
Bookmatch A+B 
1200x2780 / 48”x110”

C A L AC ATTA
GOLD
CP 02

2322



Wall 
Statuario Fantastico CP 04 LUC SQ 

1200x2780 / 48”x110”

Floor 
BLUE.S Ego BL 01 NAT SQ 

1200x1200 / 48”x48”

STATUA R IO 
FA NTA STICO

CP 04

2524



STATUA R IO 
FA NTA STICO
CP 04

Wall 
Statuario Fantastico CP 04 LUC SQ 
1200x2780 / 48”x110”

Table 
Statuario Fantastico CP 04 LUC SQ 

Floor 
BLUE.S Ego BL 01 NAT SQ 
1200x1200 / 48”x48”

2726



A M A ZZONITE
CP 07

Wall 
Amazzonite CP 07 LUC SQ 
1200x2780 / 48”x110”

Floor 
JURUPA Wild JP 05 NAT SQ 
200x1200 / 8”x48”

2928



Wall 
Amazzonite CP 07 LUC SQ 
1200x2780 / 48”x110”

Floor 
JURUPA Wild JP 05 NAT SQ 
200x1200 / 8”x48”

AMAZZONITE
CP 07

3130



L’ELEGANZA DI 
FINITURE PERFETTE

Rivestimenti e pavimenti, per casa e spazi 
pubblici a traff ico medio.

La f initura LUCIDA è l imitata a 
r ivest imenti e pavimenti residenzia l i o 
comunque poco sollecitat i , non a diret to 
contat to con aree esterne e dove non siano 
r ichieste prestazioni ant iscivolo.
La lucidatura è rea l izzata agendo in modo 
meccanico; per tanto, come per qualsiasi 
pietra e marmo naturale, la sporadica 
presenza di piccole disuniformità nella 
lucentezza, o di puntini nella superf icie, è 
da intendersi come una carat ter ist ica del 
mater ia le che ne test imonia la par t icolare 
lavorazione.

THE ELEGANCE OF A PERFECT FINISH

Floors  and wal l s  f o r  r es iden t ia l  and 
medium-traffic public application.
The GLOSSY f inish is dedicated to resident ia l 
f loors and wall c ladding subject to s l ight s t ress 
and not in contact with outdoor areas. The glossy 
f inish is achieved using a mechanical action, just 
as with s tone and marble, the presence of small 
areas with a non -uniform shine or dots must be 
considered as an int rinsic feature of the material 
deriving f rom its special manufacturing.

DIE ELEGANZ PERFEKTER FINISHS.

Boden- und Wandf l iesen für  Zuhause 
und für öffentliche Räume mit mit t lerer 
Beanspruchung. 
Während die glänzende Ober f läche LUCIDA für 
Böden und Wände in Wohnräumen also für wenig 
beanspruchte Bereiche, jedoch nicht in Kontakt 
mit Außenbereichen, eingesetzt werden kann. Das 
Polieren erfolgt durch mechanisches Einwirken; wie 
bei jedem Stein und bei jedem Marmor können 
sporadische und leichte Ungleichmäßigkeiten im 
Glanz oder Punkte auf der Ober f läche auf t reten, 
dies is t jedoch eine Eigenschaf t des Materials, 
das von der speziel len Verarbeitung herrühr t.

L’ÉLÉGANCE DE FINITIONS PARFAITES.

Des revêtements et des sols pour la maison 
et les espaces publics caractérisés par un 
passage moyen.
La f ini t ion LUCIDA est dédiée à des revêtements 
e t  so l s  ré s iden t ie l s  ou dans tous l e s  cas peu 
so l l i c i t é s,  non en con tac t  avec l ’ex té r ieur.  Le 
polissage est réalisé en agissant mécaniquement 
; comme pour n’impor te quelle pierre ou marbre, 
la présence sporadique de zones bri l lantes ou 
de détails de sur face dif férents est bel et bien 
une caractéris t ique de la matière qui témoigne 
du t ype de facture par t iculier.

LA ELEGANCIA DE ACABADOS PERFECTOS

Revestimientos y pavimentos para la casa 
y para espacios públicos de tráfico medio.
El acabado LUSTRADO es apropiado para los 
reve s t im ien to s  y  pav imen tos  re s idenc ia l e s  o 
somet idos a poco es f uerzo, que no es tán en 
con tac to con áreas ex te r io res.  E l  lus t rado es 
realizado mediante una acción mecánica; como 
para cualquier piedra y mármol, la esporádica 
presencia de pequeñas desigualdades de brillo, o 
de puntitos sobre la superficie, deben considerarse 
como una característica del material que atestigua 
la par t icular e laboración.

完美装饰 的优雅完美装饰 的优雅

墙砖和地砖，适用于住宅和中等人流量的公共场所。墙砖和地砖，适用于住宅和中等人流量的公共场所。

“ 抛光”表面处 理仅限于住宅或 承受应力少、不与外

部区域直接接触、且不要求滑动性能的墙砖和地砖。

抛光通过机械作用进行； 因此，与任何天然石材和大理

石一样，光泽的不均匀性或表面中的小点的零星存在，

应被视为材料的固有特征，是其经过特殊加工的明证。

3332



STATUA R IO 
EXTR A
CP 01

Shade variation

Slight variation

1200x2780 / 48”x110”
LUC SQ
SLK SQ

1200x2780 Bookmatch / 48”x110”
LUC SQ

1200x2400 / 48”x96” 
LUC SQ 

1200x1200 / 48”x48” 
LUC SQ 

800x1600 / 311/2”x63” 
LUC SQ

800x800 / 311/2”x311/2”  
LUC SQ
NAT SQ

6 
m

m
9 

m
m

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 01 Bianco

MAPEI 103 Bianco Luna

LATICRETE 44 Bright White

FORMATI / SIZES

1200x2780 / 48”x110” LUC SQ

PATTERN PRODOTTO / PRODUCT PATTERN

ALCUNI ESEMPI DI COMPOSIZIONE / LAYING PATTERN PROPOSALS

6 
m

m

SPECI A L K IT

A B+

2400 24002780

2780

B
ook m

atching

B
ook m

atching

A AB B

B
ook m

atching

AA BB

4800 2780

A

B A

B 5560 2400
D

iam
ond m

atching

I l  p roces so p rodu t t i vo non garan t i s ce la con t inu i t à ne l 
disegno del la venatura t ra i vari pezzi spedit i. Eventuali 
d i s a l l i n eamen t i  t ra  l e  vena t u re  i n  con t i nu i t à  s ono  da 
considerarsi carat teristica intrinseca del prodot to. L’immagine 
rappresentata ser ve a dare un’idea indicativa del prodot to, 
toni e venature possono essere quindi suscet tibili di variazioni.

The product ion process does not guarantee cont inuit y in the 
design of the veining among the various pieces provided. Any 
misalignment between the continuous veining is to be considered 
an int r insic character is t ic of the product. The image shown is 
merely indicat ive; the shades and veinings of the product may 
be subject to variat ions.

3534



Shade variation

Slight variation

C A L AC ATTA 
GOLD
CP 02

FORMATI / SIZES

1200x2780 / 48”x110” LUC SQ

PATTERN PRODOTTO / PRODUCT PATTERN

ALCUNI ESEMPI DI COMPOSIZIONE / LAYING PATTERN PROPOSALS

6 
m

m

SPECI A L K IT

A B+

2400 24002780

2780

B
ook m

atching

B
ook m

atching

A AB B

B
ook m

atching

AA BB

4800 2780

A

B A

B 5560 2400
D

iam
ond m

atching

I l  p roces so p rodu t t i vo non garan t i s ce la con t inu i t à ne l 
disegno del la venatura t ra i vari pezzi spedit i. Eventuali 
d i s a l l i n eamen t i  t ra  l e  vena t u re  i n  con t i nu i t à  s ono  da 
considerarsi carat teristica intrinseca del prodot to. L’immagine 
rappresentata ser ve a dare un’idea indicativa del prodot to, 
toni e venature possono essere quindi suscet tibili di variazioni.

The product ion process does not guarantee cont inuit y in the 
design of the veining among the various pieces provided. Any 
misalignment between the continuous veining is to be considered 
an int r insic character is t ic of the product. The image shown is 
merely indicat ive; the shades and veinings of the product may 
be subject to variat ions.

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 01 Bianco

MAPEI 103 Bianco Luna

LATICRETE 44 Bright White

1200x2780 / 48”x110”
LUC SQ
SLK SQ

1200x2780 Bookmatch / 48”x110”
LUC SQ

1200x2400 / 48”x96” 
LUC SQ 

1200x1200 / 48”x48” 
LUC SQ 

800x1600 / 311/2”x63” 
LUC SQ

800x800 / 311/2”x311/2”  
LUC SQ
NAT SQ

6 
m

m
9 

m
m
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Shade variation

Slight variation

A R A BESC ATO 
ORO
CP 03

PATTERN PRODOTTO / PRODUCT PATTERN

ALCUNI ESEMPI DI COMPOSIZIONE / LAYING PATTERN PROPOSALS

6 
m

m

A B+

2400 24002780

2780

B
ook m

atching

B
ook m

atching

A AB B

B
ook m

atching

AA BB

4800 2780

A

B A

B 5560 2400
D

iam
ond m

atching

I l  p roces so p rodu t t i vo non garan t i s ce la con t inu i t à ne l 
disegno del la venatura t ra i vari pezzi spedit i. Eventuali 
d i s a l l i n eamen t i  t ra  l e  vena t u re  i n  con t i nu i t à  s ono  da 
considerarsi carat teristica intrinseca del prodot to. L’immagine 
rappresentata ser ve a dare un’idea indicativa del prodot to, 
toni e venature possono essere quindi suscet tibili di variazioni.

The product ion process does not guarantee cont inuit y in the 
design of the veining among the various pieces provided. Any 
misalignment between the continuous veining is to be considered 
an int r insic character is t ic of the product. The image shown is 
merely indicat ive; the shades and veinings of the product may 
be subject to variat ions.

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 01 Bianco

MAPEI 103 Bianco Luna

LATICRETE 44 Bright White

1200x2780 / 48”x110”

FORMATO / SIZE

1200x2780 / 48”x110” LUC SQ

BOOK M ATCH COMPOSITION

1200x2780 / 48”x110”
LUC SQ
SLK SQ

1200x2780 Bookmatch / 48”x110”
LUC SQ

1200x2400 / 48”x96” 
LUC SQ 

1200x1200 / 48”x48” 
LUC SQ 

800x1600 / 311/2”x63” 
LUC SQ

800x800 / 311/2”x311/2”  
LUC SQ

6 
m

m
9 

m
m
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W HITE 
CRYSTA L
CP 05

Shade variation

Slight variation

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 02 Grigio

MAPEI 111 Grigio Argento

LATICRETE 88 Silver Shadow

Shade variation

Slight variation

STATUA R IO 
FA NTA STICO
CP 04

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 01 Bianco

MAPEI 103 Bianco Luna

LATICRETE 44 Bright White

1200x2780 / 48”x110”
LUC SQ

1200x2400 / 48”x96” 
LUC SQ 

1200x1200 / 48”x48” 
LUC SQ 

800x1600 / 311/2”x63” 
LUC SQ

800x800 / 311/2”x311/2”  
LUC SQ

6 
m

m
9 

m
m

1200x2780 / 48”x110”
LUC SQ

1200x2400 / 48”x96” 
LUC SQ 

1200x1200 / 48”x48” 
LUC SQ 

800x1600 / 311/2”x63” 
LUC SQ

800x800 / 311/2”x311/2”  
LUC SQ

6 
m

m
9 

m
m

4140



Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 04 Grigio Ferro

MAPEI 113 Grigio Cemento

LATICRETE 78 Sterling Silver

M YSTIC 
GR EY
CP 06

A M A ZZONITE
CP 07

Shade variation

Slight variation

Shade variation

Slight variation

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 03 Grigio Perla

MAPEI 112 Grigio Medio

LATICRETE 89 Smoke Grey

1200x2780 / 48”x110”
LUC SQ

1200x2400 / 48”x96” 
LUC SQ 

1200x1200 / 48”x48” 
LUC SQ 

800x1600 / 311/2”x63” 
LUC SQ

800x800 / 311/2”x311/2”  
LUC SQ

6 
m

m
9 

m
m

1200x2780 / 48”x110”
LUC SQ

1200x2400 / 48”x96” 
LUC SQ 

1200x1200 / 48”x48” 
LUC SQ 

800x1600 / 311/2”x63” 
LUC SQ

800x800 / 311/2”x311/2”  
LUC SQ

6 
m

m
9 

m
m
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RIASSUNTIVO FORMATI E IMBALLI
Summary of sizes and packaging
Übersicht über Formate und Verpackungen
Récapitulatif formats et emballages
Sinóptico de formatos y embalajes
规格和包装概述规格和包装概述

A:	 Disponibile - Available 

*	 Decoro su rete - Mesh-backed decoration

NAT: Naturale - Natural | SLK: Silk

Bookmatch A
1200x2780
48”x110”

Bookmatch B
1200x2780
48”x110”

1200x2780
48”x110”

1200x2780
48”x110”

1200x2400
48”x96”

1200x1200
48”x48”

800x1600
311/2”x63”

800x800
311/2”x311/2”

800x800
311/2”x311/2”

Mosaico 36T*
300x300
12”x12”

Mosaico 144
300x300
12”x12”

Foliage
323x305
13”x12”

Plume 
300x300
12”x12”

FORMATI -  SIZES DECORI - DECORS

Spessore - Thickness  6 mm  6 mm  6 mm  6 mm  9 mm  9 mm  9 mm  9 mm  9 mm

Superficie - Surface LUC LUC LUC SLK LUC LUC LUC LUC NAT LUC LUC LUC SP

STATUARIO EXTRA CP 01 AGP6 AGP7 AGP5 AID9 AJC6 AGO8 AIB2 AIA5 AJC4 AHG7 AHH4 AHI1 AIF5

CALACATTA GOLD CP 02 AGP9 AGQ0 AGP8 AIE0 AJC7 AGO9 AIB3 AIA6 AJC5 AHG8 AHH5 AHI2 AIF6

ARABESCATO ORO CP 03 AGQ2 AGQ3 AGQ1 AIE1 AJC8 AGP0 AIB4 AIA7 - AHG9 AHH6 AHI3 AIF7

STATUARIO FANTASTICO CP 04 - - AGQ4 - AJC9 AGP1 AIB5 AIA8 - AHH0 AHH7 AHI4 AIF8

WHITE CRYSTAL CP 05 - - AGQ5 - AJD0 AGP2 AIB6 AIA9 - AHH1 AHH8 AHI5 AIF9

MYSTIC GREY CP 06 - - AGQ6 - AJD1 AGP3 AIB7 AIB0 - AHH2 AHH9 AHI6 AIG0

AMAZZONITE CP 07 - - AGQ7 - AJD2 AGP4 AIB8 AIB1 - AHH3 AHI0 AHI7 AIG1

Peso lordo per scatola 
Gross weight per box
Bruttogewicht pro Karton 
Poids brut par boîte
Peso bruto por caja
Вес брутто коробки

Please refer to
mirage.it

61,56 55,12 27,36 27,36 - - - -

Pezzi per scatola 
Pieces for box
Stück pro Karton 
Piècés pour bôite
Piezas por caja 
Штук в коробке

2 2 2 2 6 6 10 6

mq. scatola
mq. box
mq. Karton
mq. bôite
mq. caja
кв.м в коробке

2,88 2,56 1,28 1,28 - - - -

Scatole / full pallet
Boxes / full pallet
Stuck / volle Palette
Piècés / palette complete
Cajas / pallet completo
Коробок в палете

16 16 42 42 - - - -

mq./pallet 46,08 40,96 53,76 53,76 - - - -

walltileresidential
settings

indoor 
commercial 

setting

NAT / LUC / SLK NAT / LUC / SLK NAT / LUC / SLK

Battiscopa** Gradino A** Gradino G** Gradino B Gradino B Ang.
72x800

27/8”x311/2”
300x800

12”x311/2”
300x1200
12”x48”

300x800
12”x311/2”

330x800
131/5”x311/2”

330x1200
131/5”x48”

330x330
131/2”x131/5”

PEZZI SPECIALI -  SPECIAL PIECES

LUC LUC LUC LUC LUC LUC LUC

AIG9 AIM9 AHE9 AIN6 AII2 AHE2 ADH5

AIH0 AIN0 AHF0 AIN7 AII3 AHE3 ADH6

AIH1 AIN1 AHF1 AIN8 AII4 AHE4 ADH7

AIH2 AIN2 AHF2 AIN9 AII5 AHE5 ADH8

AIH3 AIN3 AHF3 AI01 AII6 AHE6 ADH9

AIH4 AIN4 AHF4 AI02 AII7 AHE7 AHE0

AIH5 AIN5 AHF5 AI03 AII8 AHE8 AHE1

- - - - - - -

10 7 2 7 4 2 4

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

Slight variation

Shade variation
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ACCORGIMENTI SPECIFICI PER 
L’APPLICAZIONE A PAVIMENTO DI LASTRE IN 
6 MM DI SPESSORE.

Mi ra ge ® ra c comanda l ’u t i l i z zo  a  p a v imen t o  d i 
last re in spessore 6 mm per le sole applicazioni in 
ambito residenziale, commerciale a t raf f ico leggero 
e comunque in con tes t i  ove non v i  s ia passaggio 
di car ichi puntua l i  pesant i  o t ransi to di car re l l i  a 
ruote dure.
Le las t re a 6mm, grazie a l  lo ro spesso re r ido t to, 
s o n o  p a r t i c o l a r m e n t e  i n d i c a t e  p e r  l a  p o s a  s u 
pavimenti o rivest imenti preesistenti in marmo, piet ra 
naturale, ceramica, senza la necessi tà di demolire 
la pavimentazione sot tostante. Tale pavimentazione 
preesistente dovrà però essere planare, stabile, rigida 
e priva di rot ture. In tu t t i quest i casi sarà necessario 
valutare at tentamente, assieme al proget t is ta del la 
pavimentazione, l’idonei tà del sot tofondo. In caso 
di dubbio sarà necessario valutare la necessità del la 
demolizione e/o l’u t i l izzo di spessori t radizionali
La posa a pavimento su masset to di las t re in 6mm 
è invece fo r temente condiz iona ta da l l ’e secuzione 
ot timale dello stesso, dalla sua completa stagionatura, 
da l  r i spe t to deg l i  oppor t uni  giun t i  d i  d i la taz ione 
nonchè da l l a  posa a rego la d’a r t e .  Pe r t an to,  in 
ques t i  cas i,  pe r  maggio re p recauz ione,  M i rage ® 
suggerisce l’utilizzo del gres porcellanato in spessore 
t radizionale.
In generale, per l’applicazione a pavimento delle lastre 
in spessore 6mm, l’adesivo (da scegliere insieme al 
proget t is ta in base al le carat teris t iche del cant iere) 
dov rà e s se re  app l i ca to se condo i l  me todo de l l a 
doppia spalmatura, al f ine di assicurare la per fe t ta 
dis t r ibuzione del lo s tesso e di garant ire un’adesione 
ot t imale, evi tando la formazione di eventuali vuot i 
che potrebbero essere causa di rot ture. 

SPECIFIC MEASURES FOR LAYING SLABS OF 
6 MM THICKNESS ON THE FLOOR.

Mirage® s t resses that s labs 6 mm in thickness may 
only be used as f looring in residential and commercial 
env i ronment s tha t are subjec t to l igh t t ra f f ic,  and 
fur thermore, in contex ts where there is no circulat ion 
of heavy loads or hard - t yre t ro l leys.
Thanks to the reduced thickness, the 6 mm slabs are 
a good so lu t ion for laying over pre - exis t ing f loors 
or t i l ing in marble, natural s tone or ceramics, and 
avoid the necessi t y o f demol ishing the under ly ing 
f loor. Such pre - exis t ing f looring must, however, be 
even, stable, rigid and without breakages. Even if the 
f loor conforms to al l the above condit ions, i t is s t i l l 
necessary, together with the f looring project manager, 
to evaluate the sui tabil i t y of the under lying layer. I f 
there are any doubts, the need for demoli t ion and/
or the use of t radit ional thickness must be evaluated.
Successful laying of 6 mm slabs on a screed depends 
great ly on the ski l l with which i t is laid, on i t s being 
lef t to cure complete ly and on the careful calculat ion 
of the appropriated junctures for dilat ion as wel l as 
being laid with due exper t ise. As a resul t, in these 
cases, Mirage® recommends the use of a t radit ional 
thickness porcelain s toneware.
In general, when laying a f loor of 6 mm thick s labs, 
t h e  adhe s i ve  ( t o  b e  s e l e c t e d  t o ge t h e r  w i t h  t h e 
project manager based on the characteris t ics of the 
construction) must be applied using the double bonding 
technique, aimed at ensuring the perfect distribution of 
the adhesive to guarantee the best bond, avoiding the 

PRÉCAUTIONS NÉCESSAIRES POUR 
L’APPLICATION AU SOL DE PLAQUES DE 
6 MM D’ÉPAISSEUR.

Mirage® recommande l’u t i l isat ion au sol de 
plaques de 6 mm d’épaisseur uniquement pour 
des applicat ions dans un contex te résident ie l e t 
commercial à faible af f luence ainsi que dans des 
contex tes dépourvus de passages de charges 
ponctuel les lourdes ou de chariots à roues dures. 
Les plaques de 6 mm d’épaisseur, grâce à leur épaisseur 
réduite, sont par ticulièrement adaptées à une pose sur 
des sols ou des revêtements préexis tants en marbre, 
en pierre naturel le et en céramique, sans impliquer 
la démoli t ion de la sous - couche. Cet te sous - couche 
préexistante devra toutefois être plane, stable, rigide et 
privée de ruptures. I l sera dans tous les cas nécessaire 
d’évaluer at tentivement, avec le concepteur du sol, la 
conformité de la sous - couche. En cas de doute, il sera 
nécessaire d’évaluer la nécessité de la démolit ion et/
ou l’u t i l isat ion d’épaisseurs t radit ionnel les. 
La pose au sol de plaques de 6 mm sur un fond est, 
au cont raire, for tement condit ionnée par l’exécut ion 
optimale de celui - ci, par son séchage complet, par 
l e  re spec t  de s  jo in t s  de d i l a ta t ion adap té s  a ins i 
que par la pose à ef fectuer dans les règles de l’ar t. 
Ainsi, dans ce cas, pour plus de précaution, Mirage® 
suggère l’utilisation du grès cérame dans une épaisseur 
t radit ionnel le. 
En général, pour l’application au sol des plaques de 6 
mm d’épaisseur, l’adhésif (à choisir avec le concepteur 
en fonct ion des caractéris t iques du chantier) devra 
être appliqué suivant la méthode du double encollage 
afin de garantir non seulement la répar t i t ion par faite 
de ce dernier mais aussi une adhérence opt imale, 
en évi tant ainsi la formation de vides éventuels qui 
pourrait provoquer des ruptures. 

在地板铺设6毫米厚的陶瓷板材的具体措施。在地板铺设6毫米厚的陶瓷板材的具体措施。

Mirage®建议仅在住宅、人流量低的商业环境以及任何没有
重负荷或硬轮手推车通过的环境中，铺设厚度为 6 毫米的地
板专用陶瓷板材。
这些6毫米厚的陶瓷板材，由于厚度减小，特别适合直接铺设
在现有的大理石、天然石材和陶瓷地砖或墙砖上面，而无需拆
除下面的现有铺设地板。不过，这些现有的铺设地板必须是平
坦、稳定、刚性并且没有破损。在所有这些情况下，必须与地
板设计师一起仔细评估地基的适合性。如有疑问，必须评估是
否需要拆除和/或使用传统厚度的地砖。
在找平层上铺设6毫米厚的陶瓷板材，则很大程度上受到找
平层是否施工良好、是否完全干固、是否留有适当的伸缩缝
以及是否按照标准完美铺设等方面的限制。因此，在这些情
况下，为了谨慎起见，Mirage®建议使用传统厚度的瓷质砖。
通常，在地板上铺设6毫米厚的陶瓷板材时，必须根据双层涂
抹方法来涂抹粘合剂（与设计师一起根据场地的特性而选择）
，以确保其涂抹完美、均匀，并保证最佳附着力，避免形成任
何可能导致破裂的空隙

SPEZIFISCHE HINWEISE FÜR DIE VERLEGUNG 
VON 6 MM STARKEN PLATTEN ALS BODENBELAG.

Mirage® empfiehl t die Verwendung von Pla t ten mit 
Stärke 6 mm als Bodenbelag nur für Anwendungen im 
Privatbereich und in Gewerbe - und Objektbereichen 
mit geringer Trit tbelastung, oder in Bereichen, in denen 
zumindest keine Rol lwagen mit har ten Rädern zum 
Einsatz kommen oder schwere punktuelle Belastungen 
auf t re ten.
Die 6 mm starken Plat ten eignen sich aufgrund ihrer 
ge r ingen S tä rke besonders f ü r  d ie Ver l egung au f 
bestehenden Bodenbelägen oder Wandverkleidungen 
aus Marmor,  Na tu rs t e in,  Ke ramik ,  ohne dass de r 
darunter l iegende Belag zuvor ent fernt werden muss. 
Dieser bereit s vorhandene Boden muss jedoch eben, 
s tabil, har t und bruchsicher sein. In al l diesen Fäl len 
muss die Eignung des Untergrundes gemeinsam mit 
dem Architek ten oder Planer zuvor sorgfäl t ig geprüf t 
werden. Im Zweifelsfal l muss die Notwendigkeit einer 
Ent fernung des bestehenden Bodenbelags und/oder 
die Verwendung herkömmlicher Stärken in Erwägung 
gezogen werden.
Die Ver legung von 6 mm starken Plat ten auf Est r ich 
hängt besonders von der optimalen Ausführung des 
Est r ichs se lbst, von seiner vol ls tändigen Reifung, der 
Beachtung der en t sprechenden Ausdehnungsfugen 
sowie der nach den Regeln der Kunst ausgeführ ten 
Verlegung ab. Daher empfiehlt Mirage® in diesen Fällen 
die Verwendung von Feinsteinzeug mit herkömmlicher 
Stärke.
Im Al lgemeinen muss bei der Ver legung von 6 mm 
s tarken P la t t en a ls Bodenbe lag der K lebs to f f  (der 
zusammen mit dem Planer nach den Eigenschaf ten 
de s  Ve r wendungso r t s  au sgewäh l t  w i rd )  doppe l t 
aufget ragen werden (sowohl auf dem Untergrund als 
auch auf der Rückseite der Plat te), um eine per fek te 
Verteilung und eine optimale Haf tung zu gewährleisten 
und die Bildung von Hohlräumen zu vermeiden, die 

6MM

ACCORGIMENTI SPECIFICI PER L’APPLICAZIONE 
DELLE GR ANDI LASTRE IN 6 MM DI SPESSORE.  
PRECAUTIONS FOR 6MM BIG SLABS APPLICATIONS.
SPEZIFISCHE ANWEISUNGEN ZUR NUTZUNG DER GROSSFORMATE IN 6MM.
PRECAUTIONS SPECIFIQUESS POUR LA POSE DES GRANDES PLAQUES EN 6MM D’ÉPAISSEUR.
在地板铺设6毫米厚的陶瓷板材的具体措施。在地板铺设6毫米厚的陶瓷板材的具体措施。

Wall 
Mystic Grey CP 06 LUC SQ 
1200x2780 / 48”x110”
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STANDARD EN 14411 - G
CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL DATA
TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
技术特征

NORMA
STANDARD
NORM
NORME
NORMA
ЗНАЧЕНИЯ
标准

VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411 - G
INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G
INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G
VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411 - G 
VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 - G
ПРЕДУСМОТРЕННЫЕ СТАНДАРТОМ EN 14411-G
EN 14411 - G标准规定值

 VALORE MEDIO MIRAGE
 MIRAGE  AVERAGE VALUE
 MIRAGE MITTELWERT
 VALEURS MOYEN MIRAGE
 VALOR MEDIO MIRAGE
 СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ MIRAGE
 MIRAGE平均值

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN 
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -
CARACTERÍSTICAS DIMENSIONALES - РАЗМЕРНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ - 尺寸特征

LUC
(GL)

NAT
(UGL)

SLK
(UGL)

LATI
SIDES - SEITEN
COTES - CANTOS
РАЗМЕРЫ СТОРОН - 侧边

EN ISO
10545-2

± 0,3% MAX
(± 1,0 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING

SPESSORE
THICKNESS - DICKE
EPAISSEUR - ESPESOR
ТОЛЩИНА - 厚度

EN ISO
10545-2

± 5,0% MAX
(± 0,5 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING

RETTILINEITÀ DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN
RECTITUDE DES ARETES  - RECTIDUD DE LOS CANTOS
КОСОУГОЛЬНОСТЬ - 边角平直度

EN ISO
10545-2

± 0,3% MAX
(± 0,8 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING

ORTOGONALITÀ
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT 
PERPENDICULARITÉ - ORTOGONALIDAD
КРИВИЗНА СТОРОН - 直角度

EN ISO
10545-2

± 0,3% MAX
(± 1,5 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING

PLANARITÀ
SURFACE FLATNESS - EBENFLÄCHIGKEIT
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD
КРИВИЗНА ЛИЦЕВОЙ ПОВЕРХНОСТИ - 平整度

EN ISO
10545-2

± 0,4% MAX
(± 1,8 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING

ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME
ABSORPTION D’EAU - ABSORCIÓN DE AGUA
ВОДОПОГЛОЩЕНИЕ - 吸水率

EN ISO
10545-3 ≤ 0,5% ≤ 0,1% ≤ 0,1% ≤ 0,1%

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXIÓN
ПРЕДЕЛ ПРОЧНОСТИ ПРИ ИЗГИБЕ - 抗弯强度

EN ISO
10545-4

S ≥ 700 N (< 7,5 mm)
S ≥ 1.300 N (> 7,5 mm)

R ≥ 35 N/mm2.

 6 mm:   S ≥ 1.300 N   R ≥ 50 N/mm2

 9 mm:   S ≥ 2.500 N   R ≥ 50 N/mm2

RESISTENZA ALL’URTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES
УДАРОСТОЙКОСТЬ - 抗冲击强度

EN ISO
10545-5

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE

> 0,80 > 0,80 > 0,80

RESISTENZA ALL’ABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT
RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASIÓN
СТОЙКОСТЬ К ИСТИРАНИЮ - 耐磨强度

EN ISO
10545-6 ≤ 175 mm3 < 150 mm3 < 150 mm3 < 150 mm3

COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WÄRMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT 
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACIÓN TÉRMICA LINEAL
КОЭФФИЦИЕНТ ЛИНЕЙНОГО ТЕРМИЧЕСКОГО РАСШИРЕНИЯ - 线性热膨胀系数

EN ISO
10545-8 — 6,2x10-6°C-1 6,2x10-6°C-1 6,2x10-6°C-1 

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTÄNDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TÉRMICOS
СТОЙКОСТЬ К ПЕРЕПАДАМ ТЕМПЕРАТУРЫ - 耐热突变性

EN ISO
10545-9

TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1
PASS ACCORDING EN ISO 10545-1

NESSUN DANNO
NO DAMAGE

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTÄNDIGKEIT
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA  AL HIELO
МОРОЗОСТОЙКОСТЬ - 耐冻性

EN ISO
10545-12

TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1
PASS ACCORDING EN ISO 10545-1

NESSUN DANNO
NO DAMAGE

RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTÄNDIGKEIT
RESISTANCE A L’ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUÍMICA
ХИМИЧЕСКАЯ СТОЙКОСТЬ - 耐化学品作用

EN ISO
10545-13 B MIN. A LA A LA HA -

RESISTENZA ALL’ABRASIONE SUPERFICIALE
SURFACE ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT DER OBERFLÄCHE
RÉSISTANCE À L’ABRASION SUPERFICIELLE - RESISTENCIA A LA ABRASIÓN SUPERFICIAL
 ХИМИЧЕСКАЯ СТОЙКОСТЬ - 耐表面磨损

EN ISO
10545-7 —

PEI5
(CP01-

CP02-CP03-CP04-
CP05-CP06)

PEI5
(CP01-07)

- -

DUREZZA MOHS
MOHS HARDNESS - HÄRTE MOHS
DURETÉ MOHS - DUREZA DE MOHS
 ТВЕРДОСТЬ ПО МООСУ - 莫氏硬度

- VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE

5 6 6

RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTÄNDIGKEIT
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS
УСТОЙЧИВОСТЬ К ПЯТНООБРАЗОВАНИЮ - 防污性

EN ISO
10545-14

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE

5 5 5

CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE  VON BLEI UND CADMIUM
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESIÓN DE PLOMO Y CADMIO
ВЫДЕЛЕНИЕ СВИНЦА И КАДМИЯ - 铅和镉的排放

EN ISO
10545-15

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE

< AL LIMITE DI RILEVAMENTO
< THAN INSTRUMENT LIMIT

SCIVOLOSITÀ
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA
СКОЛЬЗКОСТЬ - 防滑性

LUC NAT SLK

DM. 236/89 BCRA > 0,40 - > 0,40 -

ASTM C1028 Dry SCOF > 0,60 - > 0,60 -

ASTM C1028 Wet SCOF > 0,60 - > 0,42 -

ANSI A137.1 Wet DCOF > 0,42 - - -

AS 4586:2013 - - - -

DIN 51130 - - R9 -

DIN 51097 - - - -

ENV 12633 ≥ CL1 - - -

UNI EN 13036 - 4:2011 ≥ 36 - - -
Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Für die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez 
contacter Mirage SPA - Para  los certificados específicos, contactar Mirage SPA - Для сертификатов обращайтесь в компанию Mirage SpA - 关于具体的证书,请联系Mirage Spa公司
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Mirage Granito Ceramico S.p.a.
41026 - Pavullo (MO) ITALY - Via Giardini Nord, 225 

Tel. +39 0536 29611 - Fax +39 0536 21065  
info@mirage.it - www.mirage.it

Mirage.it Mirageit

Mirage Project Point 
20121 - Milano ITALY  

Via Marsala, 7 
Tel. +39 02 65560879 

 
projectpoint-mi@mirage.it  

www.mirageprojectpoint.com/milano

Mirage USA INC. 
618 Grassmere Park Dr - Suite 1-2  
Nashville - Tennessee (TN) - 37211

Ph. +1 615 834 3888 
TAX ID: 75 2773306
info@mirageusa.net  
www.mirageusa.net

Mirage Project Point Dubai 
Building 7 - Ground Floor  

d3 Dubai Design District - United Arab Emirates
Ph. +971 4 554 3944 
Licence No. 93659  

projectpoint-uae@mirage.it
www.mirageprojectpoint.com/dubai


